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EXPLANATORY NOTE NOTE EXPLICATIVE

The Public Schools Act is amended to require schools to
report the number of students who are chronically absent
from school each year.

The minister must prepare a report each year that provides
specified information about students who are chronically
absent in each school division and school district and each
independent school. The minister must make the report
available to the public.

La Loi sur les écoles publiques est modifiée afin d'exiger
que les écoles fassent rapport du nombre d'élèves qui se
sont absentés de façon chronique au cours de l'année
scolaire.

Chaque année, le ministre dresse un rapport qui présente,
pour chaque division ou district scolaire et chaque école
indépendante, les renseignements exigés sur les élèves qui
se sont absentés de façon chronique. Il met le rapport à la
disposition du public.
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HIS MAJESTY, by and with the advice and consent of
the Legislative Assembly of Manitoba, enacts as
follows:

SA MAJESTÉ, sur l'avis et avec le consentement de
l'Assemblée législative du Manitoba, édicte :

C.C.S.M. c. P250 amended
1 The Public Schools Act is amended by
this Act.

Modification du c. P250 de la C.P.L.M.
1 La présente loi modifie la Loi sur les écoles
publiques.

2 The following is added after section 266: 2 Il est ajouté, après l'article 266, ce qui suit :

Monitoring absences
266.1 The principal of a school or independent
school must monitor the absences reported under
section 266 to determine if a child is chronically absent.

Suivi des absences
266.1 Le directeur d'une école ou d'une école
indépendante fait le suivi pour chaque enfant des
absences dont il lui est fait rapport en application de
l'article 266 afin de déterminer si l'enfant s'est absenté
de façon chronique.

Report to school board
266.2(1) At the end of each school year, the principal
of a school must report to the school board the number
of children in the school who were chronically absent
during the school year and how many of those children
self-declare as Indigenous.

Rapport à la commission scolaire
266.2(1) À la fin de chaque année scolaire, le directeur
d'une école fait rapport à la commission scolaire du
nombre d'enfants inscrits dans son école qui se sont
absentés de façon chronique au cours de l'année scolaire
et du nombre de ces enfants chroniquement absents
dont l'identité autochtone a été auto-déclarée.
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Chronic absenteeism report to minister
266.2(2) Not later than August 1 in each year, each
school board must provide the minister with a written
report setting out the number of children in the school
division or school district who were chronically absent
in the previous school year and the information required
under subsection 266.4(1).

Rapport au ministre sur l'absentéisme chronique
dans une division ou un district scolaire
266.2(2) Au plus tard le 1er août de chaque année,
chaque commission scolaire fournit au ministre un
rapport écrit faisant état du nombre d'enfants inscrits
dans la division ou le district scolaire qui se sont
absentés de façon chronique au cours de l'année scolaire
précédente et des renseignements visés au
paragraphe 266.4(1).

Chronic absenteeism report from independent
school
266.3 Not later than August 1 in each year, the
principal of an independent school must provide the
minister with a written report setting out the number of
children in the school who were chronically absent in
the previous school year and the information required
under subsection 266.4(1).

Rapport au ministre sur l'absentéisme chronique
dans une école indépendante
266.3 Au plus tard le 1er août de chaque année, le
directeur d'une école indépendante fournit au ministre
un rapport écrit faisant état du nombre d'enfants inscrits
dans son école qui se sont absentés de façon chronique
au cours de l'année scolaire précédente et des
renseignements visés au paragraphe 266.4(1).

Annual chronic absenteeism report
266.4(1) Not later than September 15 in each year, the
minister must prepare a report that sets out the
following information for each school division and
school district and each independent school in the
previous school year:

(a) the number of children from kindergarten to
Grade VIII and Grades IX to XII who were
chronically absent;

(b) the percentage of children from kindergarten to
Grade VIII and Grades IX to XII who were
chronically absent;

(c) the number of children from kindergarten to
Grade VIII and Grades IX to XII who were
chronically absent who self-declare as Indigenous;

(d) the percentage of children from kindergarten to
Grade VIII and Grades IX to XII who were
chronically absent who self-declare as Indigenous;

(e) the percentage of children who self-declare as
Indigenous.

Rapport annuel sur l'absentéisme chronique
266.4(1) Au plus tard le 15 septembre de chaque
année, le ministre dresse relativement à l'année scolaire
précédente un rapport faisant état des renseignements
qui suivent pour chaque division ou district scolaire et
pour chaque école indépendante :

a) le nombre d'enfants de la maternelle à la 8e année
et de la 9e à la 12e année qui se sont absentés de
façon chronique;

b) le pourcentage des enfants de la maternelle
à la 8e année et de la 9e à la 12e année qui se sont
absentés de façon chronique;

c) le nombre d'enfants de la maternelle à la 8e année
et de la 9e à la 12e année s'étant absentés de façon
chronique dont l'identité autochtone a été
auto-déclarée;

d) le pourcentage des enfants de la maternelle
à la 8e année et de la 9e à la 12e année s'étant
absentés de façon chronique dont l'identité
autochtone a été auto-déclarée;

e) le pourcentage des enfants dont l'identité
autochtone a été auto-déclarée.
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Tabling report in the Assembly
266.4(2) The minister must table a copy of the chronic
absenteeism report in the Assembly on any of the
first 15 days on which the Assembly is sitting after the
report is completed.

Dépôt du rapport devant l'Assemblée
266.4(2) Le ministre dépose une copie du rapport sur
l'absentéisme chronique devant l'Assemblée dans
les 15 premiers jours de séance de celle-ci après
l'achèvement du rapport.

Publication of report
266.4(3) The minister must make the chronic
absenteeism report publicly available on a government
website as soon as practicable after tabling the report in
the Assembly.

Publication du rapport
266.4(3) Le ministre publie le rapport sur un site Web
du gouvernement dès que possible après son dépôt
à l'Assemblée.

Interpretation — chronically absent
266.5 For the purpose of sections 266.1 to 266.4,
a child is chronically absent if the child

(a) is in kindergarten to Grade VIII and has
unexcused absences in 20% or more of the teaching
days in any of the following periods:

(i) the start of the school year to November 30,

(ii) December 1 to March 31,

(iii) April 1 to the end of the school year; or

(b) has 20 or more unexcused absences in
a Grade IX to XII mathematics or English course.

Interprétation — enfant s'étant absenté de façon
chronique
266.5 Pour l'application des articles 266.1 à 266.4,
s'est absenté de façon chronique l'enfant :

a) de la maternelle à la 8e année qui a accumulé des
absences injustifiées équivalant à au moins 20 % des
jours d'enseignement pendant l'une des périodes
suivantes :

(i) du début de l'année scolaire au 30 novembre,

(ii) du 1er décembre au 31 mars,

(iii) du 1er avril à la fin de l'année scolaire;

b) qui a accumulé au moins 20 absences injustifiées
dans un cours de mathématiques ou d'anglais de
la 9e à la 12e année.

Coming into force
3 This Act comes into force on the day it
receives royal assent.

Entrée en vigueur
3 La présente loi entre en vigueur le jour de sa
sanction.

The King's Printer
for the Province of Manitoba

L'Imprimeur du Roi
du Manitoba
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